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The poetic heritage of Boris Mamaisur
in the context of the «quiet lyrics»
of the Ukrainian sixties

The article reveals the features of the “quiet
lyricism” as an artistic and aesthetic literary phe-
nomenon of the Ukrainian sixties. The authors
analyze the literary heritage of the Ukrainian
poet Boris Mamaisur. The attention is focused
on the main themes, the motives of his lyrics, his
poetic “handwriting”, and the artistic and stylistic
features of his works.

Key words: “quiet lyrics”, the sixties, philosophical
motives, love, nature, artistic and poetic techniques.
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U.B. BEPIIIHHUH, E.A. YUBHJ/IbI'HHA
(Camapa)

«3EMUJISI IIPECBSITOM JTEBbI»
COMEPCETA MOS5MA KAK
JIMTEPATYPHBIN TPABEJIOT

Ananusupyromes cmunegvle U HCAHpPOBble O0CO-
bennocmu npoussedenusi Y.C. Mosma «3emuns
Ipeceamoii Jlesvl: 3apucosxku u eneuamieHus 6
Anoanysuuy (“The Land of the Blessed Virgin:
Sketches and Impressions in Andalusia”), komo-
poe agmopul NYOIUKAYUU OMHOCAM K HCAHPY T~
mepamypHo20 mpagenoed, Onupascb Ha ONblm
UCCIe008AHULL OMEYeCMBEHHbIX U 3APYOEeHCHBIX
JUMepamyposeoos.

CT~—N b _—"D

KntoueBble cnosa: Comepcem Moam, mpasenoe,
JUMEPAMYPHBILL JCAHD, NYMEBOU 0UePK, HCAHPO-
6051 HCOOHOPOOHOCHIb.

Bputanckuii nucarens YuneaMm ComepceT
Moom (1874-1965) u3BecTeH Kak HEYyTOMHUMBII
MyTEIIECTBCHHNK, ITOCETUBIINH HEMajo CTpaH
EBpornbl u A3un. Brieuarnenusi, nojydyeHHbIE UM
BO BpeMsl CTPAHCTBUH, JIETJH B OCHOBY €ro po-
MaHOB U «3K30THYECKOW» MaJloi MpO3bl, a TaK-
e psiia IPOU3BEIEHUH € TOKYMEHTAJIbHOM OCHO-
BOM — UTEpaTypHBIX TPAaBEJOrOB (TaK Ha3bIBae-
MBIX KHHT ITyTCIICCTBUN).

OueBHUIHO, YTO «KHHra MYTCIICCTBHIDY —
Ype3MepHO INUpoKoe MoHATHe. Ha mpoTsxe-
HUW JONTUX JIET UCCIICIOBATEIH MBITAIOTCS BHE-
CTH SICHOCTh U CTPOWHOCTh B CHCTEMY JIHTEpa-
TYpPHBIX JKaHPOB, TMOBECTBYIOIIMX O MPHKIIFOYC-
HUSX pacCcKa3uhMKka B HE3HAKOMBIX €My 3EMIISX.
B aHTTOSI3BIYHBIX CTpaHaX CIOXKHUIACH CICIYFO-
mas kiaaccudukanms fiction u non-fiction aure-
paTypbl O MyTCIICCTBHUSX: B HEC BKIIFOYAIOT IIIH-
POKMI IJacT NPUKIIOUEHYECKOW JINTEPATYPbI
(adventure literature) [11], He oTHOCSIIEHCT K
JIOKYMEHTAJIMCTUKE, a TAKXKE IMyTEBBIC KYPHAIBI
(travel journals), mucema (letters) u r00bIC TOKY-
MEHTEHI, CoAepKamme HHPOPMAIUIO O TOM, KTO,
KyZa, 3a4eM, C KaKO# IeNbI0 U Ha YeM Jo0mpa-
cs [9, p. 82], myTeBOAUTENH U TUABI IS Iy Tellle-
cTBeHHUKOB (travel guides), nature writings (3a-
PHCOBKH H 3CCE O MIPHUPOJE, KOTOPHIE MOTYT OBITH
MIPEJICTAaBICHEI KaK B MPO3anYecKOl, Tak W IM03-
THUecKOH Qopme), myTeBble ouepku (traveller’s
essays), MeMyapbl U KHHUTH MyTeliecTBuil (travel
books, travelogues) [6, p. 13]. OredecTBeHHAs
uccinenosatensuuia JI.O. TepHoBast OTHOCUT K
JKaHPY TPaBEJIOTa BECh CIIEKTP TEKCTOB (KaK Kyp-
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HAIACTCKUX, TaK U JTUTEPATyPHBIX), TJIe COO0IIa-
JIOCh O MyTEIIECTBUSX: OTYETHI 00 IKCIEIUIIUSIX,
MPUKITIOYEHYECKYI0 U (PAHTACTUUECKYIO Xy/I0Ke-
CTBEHHYI0 nuTeparypy [5]. A.A. Maiira yTouHs-
€T, 4TO TPaBEJIOT — 3TO KOMITICKCHBIH JKaHp, Ha-
XOSIIMNCS Ha TIEPECCUCHNN HECKOJIBKUX JIUTe-
paTypHbIX xkaHpoB. OCHOBHOW €ro 4yepTou, Mo
MHEHHUIO JIMTEPaTypOBEAa, SBISIETCS «CTpemiie-
HUE K JJOCTOBEPHOMY H300paKEHHIO ‘‘Uy)oro”
MHpa, MPOIYIIEHHOTO 4Yepe3 BOCIPHATHE ITyTe-
LIECTBEHHUKa» [2, ¢. 258], T. €. HaJu4ue aBTOp-
CKOW pedIeKCHH MO OTHOLICHUIO K TIEPEKUTOMY
B ytu. Tem He menee H.A. Hukuruna u H.A. Ty-
JIIKOBA MUIYT, YTO CYLIECTBYIOT J[Ba THIIA TPaBe-
JIOTa: «TIPOCBETUTEIBCKHID (COOOIIAIOTHIA YnTa-
TEJII0 IIPaBAMBYIO HH(OPMALIMIO O MUPE) U «CEH-
TUMEHTAIBHBINY (COCPEIOTOUCHHBIN Ha YMOIIUIX
TIOBECTBOBATEIIS B X0/I€ My TemecTsys). Mccneno-
BaTEJIHUIIBI TAK)KE OTMEYAIOT, YTO M3-32 HEOOBI-
9aifHOM THOKOCTH JKaHpa TpaBeJora K HeMy MOXK-
HO OTHECTH BecbMa OOLIMPHBIN PsiJ] Pa3HOPOIHBIX
TeKCTOB. OCHOBHBIMH OCOOECHHOCTAMH TpaBe-
JIOTa OHH CUHUTAIOT «SI-IOBECTBOBAHHUEY, T. €. TO,
YTO B NMPOM3BEJICHUHU 0053aTEILHO TIPHUCYTCTBYET
paccKa3z4yMK-IyTEIeCTBEHHUK, W IPOJUKTOBAH-
HBIE PEaIbHOCTBIO MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHbBIE
paMK{ MOBECTBOBAHUSI, B KOTOPBIX, OJJHAKO, OJI-
HUM XPOHOTOIIaM yJIeJIsieTcs1 OOIble BHUMAHUS,
4yeM apyrum [4].

[TepBoii 3 JOKYMEHTAIBHBIX «KHHT ITyTEIIIe-
crBui» Mooma crana “The Land of the Blessed
Virgin: Sketches and Impressions in Andalusia”
(«3emust [IpecBsiToit [leBbl: 3aprCOBKH U BIIEYaT-
nenust B Anmanysun», 1905). T. Mopran B 6mo-
rpaduu mrcaTesst yKasblBaeT, YTO TOT HAITKUCAT ee
eme B 1888—1899 rr., xorna >xun B CeBuibe [3,
c. 92]. V xuuru Obla HempocTas cyabda: ee He
y/1aJI0Ch OIyOJIMKOBATH B JKYpHAJIAX 10 YacTsIM, 1
Mo5sM, TIOTHOCTEIO ee TmepepaboTaB (I 3TOro B
anpene 1903 r. eMmy NpUILIOCH IPEANIPUHSTH €11
onHy moe3nKy B lcmanuro), cMor TOOUTHCSA ee
BbIXOJa B reyaTtu Jiuib B 1905 r. Kputuku otHec-
quch K «3emie [IpecBaroii JleBbl» ¢ mpoxiauei;
€IMHCTBEHHAS MOJIOKUTEIbHAs, XOTh U OYEHB KO-
pOTKasi pereH3usl NpUHaIeKana BupmkuHuu
Bynbd (torma eme Bupmkuaum Crusen). OHa
yKa3zajia Ha TO, YTO 3JIEMEHTHI JIMYHOTO B KHHIE
MPEBAUPYIOT HaJl paKTaMM, HO TAKXKE OTMETHJIA,
9TO aBTOp 00padaThIBacT HHPOPMAIIHIO O CTPaHE
AKKypaTHO U THiaTenbHo [12, p. 41].

Tounyto xaHpoByto npupoay «3emmn Ilpe-
cBstoil JleBbl» omnpeaenuTs HenpocTo. OTeuect-
BeHHbIH Onorpad Moama A.Sl. JluBeprant orme-
YaeT, 4TO 3TO COOPHMK «IIyTEBBIX OYEpKOB» [1,
c. 264]. Tem He MeHee B HA3BaHUH MIPOU3BEACHUS
Mo5M 0roBapuBaeT, YTO peyb MOHAET O 3apUCOB-
Kax win MuHHaTiopax (sketches) m o Bmeuatie-

JUTEPATYPOBEJEHUE

HUSAX (impressions). OTo JaeT YATATEIIO MTOHATS,
YTO IOBECTBOBAHUE IPEIIOJIAracTcsi OTPHIBOY-
HOE, B YeM-TO HE 3aBepIICHHOE, Jarolee Oerioe
MPEJCTABICHAE O CaMbIX SIPKHX MOMEHTAX ITyTe-
mectBusg. OO TOH ITOBECTBOBAHUS BBITIISIAUT
B KHHTE 00JIee BOCTOP)KEHHBIM, YeM TOT, YTO 3a-
JIaCTCsI B MOCIIEAYIOIUX padoTrax. MosM Ha 3TOM
dTare XU3HHU yAenseT OoNbIle BHUMAaHHUS TOMY,
YTO MOMYJIIPHO M HEOJHOKPATHO BOCIIETO JIO
HETO, YeM TOMY, YTO YHHUKAJIBHO B CBOEM OBITO-
BOM acIieKTe, B €)KETHCBHOM TTOBTOPSICMOCTH: OH
MUIIET PO O00M OBIKOB, UCIIAHCKUE TAHIIBI M U3-
BECTHBIC Ha BECh MHUP COOOPHI, YITYCKas IIPH 3TOM
u3 BUIY OoJjiee TOHKME JeTanu, (GOpPMHUPYIOLIHE
HallMOHAJIBHBIA KOJIOPHUT.

YnomuHarnne MaJlOHHBI HE 3psi BRIHECEHO B
Ha3BaHWe COOPHUKA — €i, KaK U B LIEJIOM Pasiind-
HBIM aclieKTaM Bephl U penuruu B Mcmanum, ot-
BOJIMTCS B TPaBeJIOre 3HaYnTeIbHOE MecTo. MoaM
He 3a0bBaeT o boromarepu, maxe Korga OCHOB-
HOE MECTO B (JOKYCE €ro MOBECTBOBAHUS Ha KpaT-
KU MUT 3aHUMAET KTO-TH00 Ipyroi — Harmpumep,
3aMCUYCHHBIN MHCATENIEM CPEI OJIUB CBHHOIIAC:
He was born and grew to manhood and tended
hiss wine, and some day he would marry and be
get children, and at length die and return to the
Mother of all things [8] («OH poanics, BOZMYKal
1 3a00THJICSI O CBOCH CBHHBE, OJTHAXKIIBI OH ITOXKE-
HUTCS, CTAHET OTI[OM, B KOHIIC KOHIIOB YMpPET U
BepHeTCS K MaTepu BCero KUBOTO» (371ECh H JIa-
nee nepeBoa Haul. — M.B., E.4.)).

MosMm acconmupyer AHDamy3wro ¢ oOpa-
30M boromarepu, HO HE TOJBKO IOTOMY, YTO
9TO OYeHb HAOOKHBIN, UTSIIUNA CBSTHIHU PETH-
OH, a B CHJIy €ro IUIOAOPOJAUsS, KPETKOH CBSI3U
MEX]ly JIIOJIbMU U 3eMJield. Peaurno3Hele MOTH-
BBl BCTPEYAIOTCSA M B OOMIMPHBIX BOCTOPKCHHBIX
OMHCAHMSIX, HO MOAYAC B JTOBOJIBHO MPHYYIUIH-
Boi (opme. OnmcriBas 3akat B 3apucoBke “The
Swineherd” («Ceuronacy), Moawm nutet: But the
sun fell gold and red, and the rift in the clouds
was a kingdom of gorgeous light; the earth and its
petty in habitants died away, and in the crimson
flame I could almost see Lucifer standing in his
glory, god-like and young; Lucifer in all majesty,
surrounded by his court of archangels, Belzee-
bub, Belial, Moloch, Abaddon [Ibid.] («Ho comnH-
1Ie CaJIUIIOCh, 30JI0TOE M aJloe, U IPOCBET MEXKILY
oOakaMu OBIT ITAPCTBOM SPKOTO CBETA; 3eMJIIS U
BCC €€ HUYTOXKHBIC OOUTEIN CTHHYJIU, U B Oarpo-
BOM IIJIAMEHH S TIPAKTHYECKH BHUIEN B HeM JIio-
mudepa, CTOSIIEro BO BCEM CBOEM BEJIHMKOJICTINH,
6oromnonooHoro u roHoro; Jloduuepa Bemuue-
CTBCHHOTO, OKPYKCHHOTO TPYTIION BEPHBIX MYy
apxaHrenioB — Benb3eBynoMm, bennanom, Moio-
xoM, AbGanmoHom»). Kionsmieecs K TOPH30HTY
HCIIAHCKOE COJTHIIC OCTABIISICT B qymie Modsma Ta-
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KO€ CHJIbHOE BIICYATJIICHHE, YTO OH BHIHUT B HEM
nposieiienue Jlronudepa — Ho He Toro Jlronudepa,
KOTOpBIi oTpekcst ot bora u sBusger coboit 310,
a Toro, KOTOpbIi eme He ocTaBuwi Ero m Hecer B
ceOe OroHb )Ku3HHU. TeM He MeHee YMTATEII0 13-
BECTHA UCTOPHS CAMOTO SIPKOTO U3 aHTeIIOB, M 3TO
TMIOCEJISIET B €r0 JIyllle CMyTHOE OECIIOKOHCTBO, Ha-
MIOMHHAS O TOM, 4TO UCTOpUS AHJAITY3HH TIOJHA
JIOCTaTOYHO MPAYHBIX CTPAHUII.

O6pazy Mcmannu B «3emite [Ipecssartoit [le-
BbD» HEU3MEHHO CONYTCTBYET MOTHB COJIHIIA, a
AHTIIMM, B TIPOTHBOBEC 3TOMY, — MOTHB JIOXKIS.
Mo35M HepeaKo CTaIKHBAeT 3TH JBa MECTa, II0Ka-
3bIBasi, HACKOJIBKO KaXK10€ U3 HUX OTIMYAETCS OT
npyroro: But I love also there collection of Seville
in the grey days of December, when the failing
rain offered a grateful contrast to the unvarying
sunshine [8] («Ho s Taroke 0010 BOCIIOMHHA-
HUst 0 CeBWIIbE CEpPBIMH JEKAOPbCKUMH JHSMH,
KOTJia JIBIOLIMICS JOXAb NPECTaBIsIeT NPHAT-
HBIH KOHTPACT HEM3MEHHO MEKYIIEMY COJHILY»).

[Tucarens yMWISIOT HaUBHOCTH M HeoOpa-
30BaHHOCTh HACEJICHMS HCIAHCKUX MPOBUHIH-
aNbHBIX moceneHui: How curious was the life
he led! I suppose he had never travelled further
than his native town, he could neither write nor
read. Madrid to him was a city where the streets
were paved with silver and the King’s palace was
of fine gold [Ibid.] («Kakoii npuuymaiuBoii Obuia
JKH3HB, KOTOPYIO OH Ben! S monararo, OH HUKOT ja
HE MOKHU/IaJI TIPEJIeITbl CBOET0 POJHOI0 FOPO/ia; OH
HE yMeJI HU IIMCaTh, HA YUTaTh. Maapua Ui Hero
OBUT TOPOJIOM, TJI€ YIJIUIIBI BEIMOILICHEI cepedpoM,
a aoper; Koposis HocTpoeH U3 YHCTOro 30J10Tay).

B Ha3zBaHHUIX «IJIaB»-3apPUCOBOK BCTpeYa-
I0TCSI yKa3aHusi Ha reorpaduueckie OOBEKTHI
(“Ronda”, “Cordova”), Ha mepconaxeir (“Don
Juan Tenorio”, “Boabdil The Unlucky”) n na
koukperHsie Mecta (“The Cathedral of Seville”,
“The Hospital of Charity”). Bcrpeuatorcst u acce
obmiero coxepkanust (“Characteristics”). B ra-
3a Opocaercs, YTO MOCIEI0BATEIBHOCTh MX Ha-
POYMTO XaOTHUYHA: TaK, MHUHHUATIOPA O LEPKBIX
Ponasl npeamecTByer 3apucoBke o camoil PoH-
JIe — UCIIAHCKOM TOpOJIe, BXOJSIIEM B MYHHIIU-
najguTeT AHJATY3Us. 3aKITIOUUTEIbHAST 3aPUCOB-
ka Ha3eiBaeTcs “Adios” (uct. «Jlo cBumaHus»): B
Hell Mo3M npoIaercs: He TOJNBKO C TOCTEIPUUM-
HOM COJIHEYHOW CTPaHOM, IO KOTOPOW OH COBEp-
L1aJI JINTEPaTyPHOE MyTEIIECTBUE, HO M CO CBOM-
MH YUTATEISIMH.

B 3apucoBkax, MOCBSILEHHBIX OTIEIbHBIM
reorpaMueckuM O00JIACTSIM, BCTPEYAIOTCS dlie-
MEHTBI UCTOPUYECKOW cripaBku: From the cele-
brated legend of Roderick the Goth to that last
scene when Boabdil handed the keys of Granada
to King Ferdinand, the history of the Moorish
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occupation reads far like romance than like so ber
act [8] («HaunHast mMpOKO U3BECTHOM JIETeHI0M
o Ponepuke I'oTckoM U 3akaHuMBas TOU MOCIEI-
Hel cleHoi, B koTopoil boabnwin Bpyumin kiod
ot I'panazp! koposro depauHaH Ty, HCTOPHUS MaB-
PHUTAHCKOM OKKYTAIIMX YUTAETCS CKOpee KaK phbl-
LAPCKHUI POMaH, HEXKENM KaK CEPhE3HOE JEJI0N).
[Momumo 3TOTO, M03M Pa3HOOOPA3HUT TEKCT 3a-
METKaMH Ha TEMY HCKYCCTBa: OH BEJIET pa3roBop
0 TBOpUYecTBe Mypmiibo, J00aBIsAsI B CBOOOAHYIO
accencTcKyro opmy BKparuieHus perensuu. [lo-
MOJIHSIIOT UX JINTEPATYPHBIC AITFO3UU: aBTOP YII0-
muHaeT Jlona Xoce n Kapmen — nepconaxeit Ho-
Besuel «Kapmen» Ipocniepa Mepume, a B Kopro-
B€ BEJIET peub O LMKIIE CKa30K « Thicsiun U 0HOI
HOYM». BriociencTBuM OH OTTOYMT TaKoOH CIIO-
co0 mojayM mMarepuana U BEPHETCSl K HEMY CITy-
CTSI iecATHIIETHS, paboTast HaJl cOopHuKOoM «Pac-
CESIHHBIE MBICIII.

[Tucarens UCMONB3YET U 3TEMEHTHI TOPTPET-
HOTO O4YepKa: Pa3BEpHYThbIC ONHCAHMS BHELIHO-
CTH TIEPCOHAXKEH M SIPKHE XYI0KECTBEHHBIC JIe-
tanu. JIF0OOMBITHO, YTO K 3TOMY METOAay MosMm
TaKKe Mpuderaer, roBopsi O CTaTysIX CBATHIX B CO-
6opax u kanemrax Mcrnanun. ABTOp OMMCHIBAET
UX KaK )XMBBIX JIOAEH, MTOTYEPKHUBAs, YTO B ATOM
BBIPAXKAETCS «IPOH3UTEIBHBINY) pEaTn3M pEIu-
THO3HOTO MCKyccTBa AHpjanmy3uu. TakoBo, Ha-
NpUMep, CIOBECHOE H300paxkeHne Mapuun Jie-
noc Jonopec B Llepksu cBsitoro Jlyxa B Ponpe:
Seven candles burned before her, and at vespers,
when the church was nearly dark, they threw a
cold, sharp light upon her countenance. Her eyes
were in deep shadow, strangely mysterious, and
they made the face, so small beneath the pompous
crown, horribly life-like: you could not see the
tears, but you felt they were eyes which would
never cease from weeping [Ibid.] («Ilepen Hei
TrOpeJy CEMb CBEUEH; U BO BPEMsI BEUEPHEH CITy K-
Obl, KOT/1a IIEPKOBb NMPAKTUYECKH TOHYJIA BO Mpa-
K€, OHH O0TOpachIBAIN XOJOJHBIC, PE3KUE OTCBE-
ThI Ha ee K. Ee ria3a ToHy M B riTyOOKOM TeHH,
HEeOoObIYaliHO TAMHCTBEHHOM, YTO JIEJ1aJI0 ee JIUIIO,
TaKOe MaJICHbKOE M0 CPABHEHUIO C IBIIITHO YOpaH-
HOW KOPOHOH, YYyJOBHIIHO >KUBBIM: BO3MOYKHO,
BBl HE BUJIENU €€ CII€3, HO YyBCTBOBAJIHU, UYTO 3TH
TJ1a3a HUKOT/Ia HE MOTJIN CIICPKaTh PHIIAHUI).

MoO5M OTKpBITO 3asIBJISIET O CBOMX IMOIIMSIX,
CBSI3aHHBIX C PEJINTHO3HBIM HCKYCCTBOM: OH OT-
MeyaeT JIeTalbHYIO MPOPa00TKY CKYJBITYp U TY
aTMoc(epy CakpaJbHOCTH M TAWHCTBA, KOTOPYIO
OHHU HECyT, HO HE IIPHYKpAIIUBAaeT CBOETO BIIE-
yatneHus: ot Hux. OHM ero myraroT: But the dead
Christ was terrible [1bid.] («Ho meptBbIif Uncyc
OBLT y’KaceH»).

T'oBops 0 «3emie [Ipecsroit [IeBb», HEBO3-
MOXHO HE YHOMSIHYTh OOWJIME B TEKCTE HCIIaH-
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ckux cinoB. Cpean HUX BCTPEUAIOTCSl HMEHA CBSI-
TeIX (Mater Dolorosa, Maria del Pilar, Maria
delos Angeles) m Ha3Bauus 1epkseit (Espirito
Santo), npeameroB oxexnubl (mantilla — MaHTH-
Jbsl, HALMOHAJIbHAS KPY)KEBHAsI HAKHMJIKA) U dJie-
MeHTOB ObiTa (brasero — oborpeBaTenb, KOTO-
pBIii OOBIYHO CTaBWJIM MOJ| CTOJN;, patio — He-
OOJNBIION KPYTJIBIA BHYTPEHHUH MBOPHWK), IIe-
ceH (malagueria — MEKCUKaHCKasi HApOIHAsI T1eC-
Hs1), Ha3BaHUH ra3eT (Porvenir) n qaxke 3adoieBa-
HUll (pulmonia — mHEBMOHUS). M05M BKITIOYaeT
B TEKCT Jaxe (pasbl, yCIbIIIAHHBIE UM OT MECT-
Horo HaceneHus: Vaya Usted con Dios! HeomHO-
KpaTHO ITOBTOPSIETCSl B 3apPHUCOBKaX, CJIOBHO OBl
3amaBasi puTM. C OJTHOW CTOPOHBI, TAK M03M TIBI-
TAeTCsi BO BCEH IOJTHOTE Iepe/iaTh KOJIOPUT OKPY-
JKAIoIIe ero 00CTaHOBKH M MOAYEPKHYTh 10CTO-
BEPHOCTH OMHCBIBAEMOTO (MIJIM YKPETUTh HILIIO-
3MI0 «IPABIUBOCTHY), C IPYrod — OH OyJITO BbI-
HYXJICH IOCTOSTHHO HaITOMHHATh CBOEMY UNTATE-
JI10, 4TO peub ujaer o0 Mcnanun. Heynusuresns-
HO, 4TO B PEIIEH3UH HEU3BECTHOT'O aBTOPA 1101 Ha-
3BaHueM “Spain and the Spanish”, omy6nukoBan-
HOW B xypHaine “Athenaecum” B mapre 1905 r.,
rooputcs: “The author is frankly in love with
everything Spanish, except the cooking, and he
writes his romantic recollections with a boyish
enthusiasm that makes one forgive his gorgeous
superlatives” [9, p. 39] («ABTOp, mpsiMO CKa-
JKeM, BITIOOJICH BO BCE HMCMAHCKOE, 32 MCKII0Ye-
HHUEM KYXHH, U MUIIET CBOU POMAHTHYECKHE BOC-
MIOMHUHAHHS C MaJbUUIIECKUM HTY3Ha3MOM, KO-
TOPBII 3aCTaBUT HEKOTOPBIX HPOCTHTH €My €ro
BBIYYpHBIE TUIIEpOOIBI»). B mocnemyronmx pa-
00Tax, TaK WIN WHAuYe 3aTPAaruBaBIIUX TEMY ITy-
TermecTBui, M0odM He Tak aKTUBHO HCIIOJIb30Ball
MHOCTPAHHBIE CIIOBA U 9K30TU3MBI.

[ToxBoast uror, HEOOXOIUMO HOAYEPKHYTb,
gto B «3emiie [pecssToii JleBbl» MOBECTBOBAHNE
BKJIaJIbIBACTCS] B yCTa pacCcKa3yHMKa, KOTOPBIH aK-
TUBHO pedJiieKcupyeT Haj yBHUICHHBIM U YCIIbl-
IIAaHHBIM BO BPEMsI CBOETO CTPAHCTBHSI, YTO COOT-
BETCTBYET XapaKTEPUCTUKE «SI-IIOBECTBOBAHUS.
HaoOmromaercs n ormeuaemas H.A. Huxkwrtuaoi
n H.A. TynskoBoll kKak HEOTbEMJIEMBII 3JIEMEHT
TpaBesora «IpPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHAs IHC-
KpeTHOCTb» [4]: B PoHne MakcuMym BHUMaHHS
nycaTessi JocTaeTcs 1epkBsaM, B Kopaose — mo-
CTy uepe3 I'BalaIKBUBHP M MEUETH, BCIEACTBHE
Yero JpyrHe JIOOOMBITHBIE MECTa B 3TUX FOpo/Iax
TepsroTes Ha uxX Qoue. CocperoTOUeHHOCTh aB-
TOpa Ha IOCEICHUN CBSTHIHb PEalIN3yeT B TEK-
CT€ MOTHUB IaJOMHHUYECTBA — IyTEUISCTBHs, 00-
JIAJIAfONIETO CaKpAIBbHBIM 3HAYEHHEM M CBSI3aH-
HOT'O C AYXOBHBIM MOCTH)XCHUEM MHUPA U CaAMOTO
cebs. Tot ¢hakT, a0 M0od3Ma HHTEPECYIOT HE TOJIb-
KO XPHCTHAHCKHE, HO U MYCYJIbMaHCKHE CBSIICH-

JUTEPATYPOBEJEHUE

HBIE MECTa, MOKa3bIBAET €ro KaK KOCMOIIOJHTA,
«4eJIoBeKa MHUPa», U 3Ta MBICJIb JIMIIb KPEITHET
B CBETE CO3/IaHHOTO MM BIIOCJIEACTBHM COOPHU-
Ka KOpoTkux pacckazoB «Kocmomomuten (“Cos-
mopolitans”), yBuzaesiiero ceet B 1936 1. [7]. B
«3emne Ilpecsaroil [IeBbl» Takke NPUCYTCTBYET
1 KaHPOBas HEOJHOPOIHOCTb, KOMIUIEKCHOCTB!
B TEKCTE BCTPEUAIOTCS HJIEMEHTHI IOPTPETHOTO
ouepka, MCTOpPHUYECKOW crmpaBku. Bce 3T0 mo-
3BOJIIET TOBOPUTH O TOM, 4TO «3emmo [Ipecss-
toi leBb» Comepcera MoaMa MOKHO OTHECTH K
KaHPY JTUTEPaTYpPHOTO TpaBesIora.
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“The Land of the Blessed Virgin”
by Somerset Maugham as a literary
travelogue

The article explores the stylistic and genre features
of “Land of the Blessed Virgin; Sketches and im-
pressions in Andalusia”, a work by W.S. Maugham.
Based on the experience of research of domestic
and foreign literary scholars, the authors define the
genre of the work as “literary travelogue”.

Key words: Somerset Maugham, travelogue, literary
genre, travel essay, genre heterogeneity.
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O.B. ®E/IOCOBA
(Bonzozpao)

OBPA3 JIOH KHXOTA }
B UCIIAHCKOW HAIIMOHAJILHOWM
KAPTUHE MUPA

Obpas Jlon Kuxoma paccmampusaemcs KaK uc-
XOOHAsL MOYKA 8 pycle U3bICKAHUN UCHAHCKUX
@unocogpos omuocumenbHoO HAYUOHATLHOU UC-
nauckou udenmuunocmu. Cepsanmecy y0aniocw
sonnomums 8 [on Kuxome ¢hynoamenmanvhoie
yepmuvl UCNAHCKO20 HAYUOHANBHO20 XApaKme-
Pa u MEHmMAIbHOCMU, a MaKdice ompasums 0ya-
JIUBM UCHAHCKO20 HAYUOHANIbHO20 CO3HAHUS, 8O-
NIOWeHHbI 8 08yeOUHOM obpasze, 00beOUHsAI-
wem 08yx nepconadxicei pomana — Jon Kuxoma
u Canuo Ilancy.

C 00—

KntoueBble crosa: poman «[on Kuxomy, meop-
yecmego Cepsanmeca, UCNAHCKAA HAYUOHANbHA
KapmuHa mupd, HaYUOHaIbHoe UCNAHCKoe CaMo-
co3HaHue, HAYUOHANbHAA UCNAHCKAA MEeHMAb-
HOCMb.

KpaeyronbHeIM KOMITOHEHTOM J100OWH Ha-
IMOHAIBHOW KapTHUHBI MUpa SBIAIOTCS 0a30BBIC
MIPEACTABICHUS] HAIMK O COOCTBEHHON MICHTHY-
HocTu. Hanmnume 1aHHOrO KOMIIOHEHTA KakK pa3 u

MU3BECTHSA BIiy. ®UJOJOI'MYECKUE HAYKH

CBUJICTENIBCTBYET O C(OPMHUPOBAHHOCTH HAIHO-
HAJIbHOTO CAMOCO3HAHHS, MOCKOJIBKY OTpPaKaeT
pe3ysbTaT KOJUIEKTUBHOTO OCO3HAHUS HAPOIOM
(rpymroii HapogHOCTE) ce0st Kak HallMH, OTIHY-
HOW OT APYTHX U3BECTHBIX UM HApOAOB WIU Ha-
LUl HE TOJIBKO MO NMpHU3HAKAM TePPUTOPUAIIBHO-
CTH, A3BIKOBOM, PEIIMTHO3HONM U HCTOPUYECKOM
OOIIIHOCTH, HO TaKXkXe MO LEJIOMY PAIy MEHTalb-
HBIX 0COOCHHOCTCH, B OCHOBE KOTOPBIX JIe)KaT 0a-
30BbI€ IIEHHOCTH, ONPEIEIISAIOIINE CTEPEOTUITHBIE
peaKIu, TTOBEICHNE U OTHOIICHNE K MUPY.

OcMbICIeHHEe COOCTBEHHON HWIEHTHYHOCTH,
HAllMOHAJIBHOTO XapakTepa W MEHTaJbHOCTH —
OJTHO W3 Ba)XHEHIMX HarpaBieHui Quirocod-
CKOW W JINTEepaTypHO-XYHA0KECTBEHHOH MBICIIH.
B Mcnanuu umnynbscoMm Ajist pa3BUTHS 3TOTO Ha-
MPaBICHUS CTaIU OKOHUYaHUE PEKOHKHUCTEI, KOTI0-
Huzauu 3emens Hosoro Ceera u CTpeMHUTENBHO
MoCJIeI0BaBIIAs 32 HUMH JIerpaialisl HCIaHCKOM
nmnepun. IMEHHO 3TOT UCTOPUUYECKHUH CJIOM TO-
pomun B McnmaHuM JHTEpaTypHOTO T'€HHS, Mac-
mTad MBICIH KOTOPOrO IEPepoc IEepBOHAYAIb-
HBIM 3aMbICeN MPOCTOM JUTEPATYpHOU Mapoauu
W TIOHSUICS IO OCMBICIICHHSI HAllMOHAJIBHOMW HC-
MAHCKOW MJCHTHYHOCTH 4Yepe3 MOCTIKEHNE Ha-
IIMOHAJIBHOW MEHTAJIBHOCTH W HAIMOHAIBHOTO
XapakTepa, 3aKII0YalonX B cede TparndecKyro
JIyaabHOCTb.

TBopenue CepBaHTeca, CO3/1aHHOE HA CTBIKE
XVI u XVII BB. (1-if Tom yBuzen cset B 1605 .,
2-it — B 1615 r.), r/Ie XpOHOJIOTHYECKU MTPOXOAU-
J1a TpaHHIla OKOHYAHUS 310X Bo3poxieHus, Ko-
HEYHO, He ObUIO SIMHCTBEHHBIM Ha JINTEPATYp-
HOM HEeOOCKJIOHE lcnaHum TOro BpeMEHH, Ie
TaK WM WHA4Ye 3aTParuBajiiCh BOIIPOCHI OCMBIC-
JICHUS] MUCCHH UCTIAHCKOM HAallMH, €€ NICHTHIHO-
cti U MeHTanbHOCTH. OOpa3 Mcnanum, ee Hamm-
OHAJIBHBIH JIyX U XapaKkTep OTPaXEHBI B CTHXAX U
pyxonucsx cBaroil Tepecsl e Xecyc, npamax [le-
npo Kanbnepona, no3suu Jlyuca ne I'oHrops! u
®pancucko ae Keseno, komenusix Jlone ne Beru
u Tupco e MoauHBI U MHOTUX JPYTUX JHUTEpa-
TYpPHBIX HCTOYHMKAX, CO3/IaHHBIX B XPOHOJIOTH-
yecku Onmm3kuii CepBaHTeCy MEPHOI, BOLICIIIHIA
B HCTOPHIO HCIAHCKOH JIUTEpaTyphl Kak ee 30710-
Toi Bek. Ho Tonbko rennto CepBaHTeca yaaioch
TaK TIyOOKO NMPOHUKHYTh B CyThb HAallMOHAJIBHO-
T'O NCTIAHCKOTO XapaKTepa ¥ MEHTAIBHOCTH 1 pac-
KPBITh UX CTOJIb BCECTOPOHHE, YTO JI0 CETOIHSIII-
HEro JHS OH OCTaeTcs OTIPABHON TOYKOW JuIs
Pa3MBIIUICHUH O Cynp0ax MCIAHCKOH Hamuu, o
ee mpomuuioM, Oynaymiem u HacrosimeM. Jlorn Ku-
XOT ¥ CErOJIHs B COBPEMEHHON UCTIAaHCKOH 1y Oun-

© denocosa 0.B., 2018

200



